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РЕЗУЛТАТИ ОТ РАБОТАТА 

От: Генералния секретариат на Съвета 

Дата: 16 октомври 2023 г. 

До: Делегациите 

№ предх. док.: 13629/23 + COR 1 

Относно: Специален доклад № 18/2023 на Европейската сметна палата, 
озаглавен „Цели на ЕС в областта на климата и енергетиката: целите 
за 2020 г. са изпълнени, но липсват данни, че се предприемат 
достатъчно действия за постигане на целите за 2030 г.“ 

‒ Заключения на Съвета 
  

Приложено се изпращат на делегациите заключенията на Съвета по горепосочената тема, 

одобрени от Съвета на неговото 3973-то заседание, проведено на 16 октомври 2023 г. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Специален доклад № 18/2023 на Европейската сметна палата, озаглавен 

„Цели на ЕС в областта на климата и енергетиката: целите за 2020 г. са изпълнени, но 

липсват данни, че се предприемат достатъчно действия за постигане на целите за 

2030 г.“ 

 

- Заключения на Съвета - 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

 

КАТО ПРИПОМНЯ заключенията си относно подобряване на разглеждането на специалните 

доклади, изготвяни от Сметната палата в рамките на процедурата по освобождаване от 

отговорност1: 

1. ПРИВЕТСТВА Специален доклад № 18/2023 на Европейската сметна палата, озаглавен 

„Цели на ЕС в областта на климата и енергетиката: целите за 2020 г. са изпълнени, но 

липсват данни, че се предприемат достатъчно действия за постигане на целите за 

2030 г.“. 

2. Взема ПОД ВНИМАНИЕ заключенията и препоръките в специалния доклад, както и 

свързаните с тях отговори на Комисията; Припомня, че съгласно Договорите 

Комисията е институцията, която съблюдава прилагането на правото на Съюза под 

контрола на Съда на Европейския съюз. 

3. ОТБЕЛЯЗВА, че Комисията е разгледала въздействието на пандемията от COVID-19 

върху напредъка по основните цели в областта на климата и енергетиката за 2020 г. и е 

установила, че спадът в потреблението на енергия и емисиите на парникови газове по 

време на пандемията е оказал въздействие върху цялостното постигане на някои цели 

за 2020 г.; и ИЗТЪКВА констатацията, че въпреки факта, че емисиите на парникови 

газове са се увеличили през 2021 г. от изключително ниското си равнище през 2020 г., 

дължащо се на пандемията, низходящата тенденция е продължила и те са останали под 

равнищата отпреди пандемията; в този контекст, като ОТЧИТА въздействието на 

пандемията, ПОДЧЕРТАВА приноса на прилагането на политиките в областта на 

климата за постигането на целта за 2020 г. 

                                                 
1 Док. 7515/00 + COR 1. 
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4. СЧИТА, че използването на наличните доклади относно емисиите на парникови газове 

за докладване и оценка на емисиите на парникови газове на единица БВП и на глава от 

населението може да бъде от интерес в рамките на редовните доклади на Комисията 

относно напредъка; ПОДЧЕРТАВА обаче, че е необходимо да се отчитат трудностите 

при разграничаване на въздействието на външните фактори от въздействието на 

провежданите политики. 

5. ПРИПОМНЯ, че Съветът на Европейския съюз и Европейският парламент наскоро 

постигнаха съгласие по по-голямата част от законодателството в рамките на пакета 

„Подготвени за цел 55“, което ще позволи на Съюза да постигне целта си за намаляване 

на нетните емисии на парникови газове на национално равнище с най-малко 55% до 

2030 г. спрямо равнищата от 1990 г.; и в този контекст ИЗТЪКВА преразглеждането на 

Директивата относно системата на ЕС за търговия с емисии (СТЕ на ЕС), Регламента за 

разпределяне на усилията, Директивата за енергийната ефективност и Директивата за 

енергията от възобновяеми източници. 

6. ПОДЧЕРТАВА, че възможността за прехвърляне на годишно разпределени количества 

емисии (ГРКЕ) съгласно Регламента за разпределяне на усилията насърчава 

сътрудничеството между държавите членки и им позволява да постигнат своите цели за 

емисиите на парникови газове по разходно ефективен начин, като същевременно се 

запазва екологосъобразността; СЧИТА, че е целесъобразно определянето на цената на 

прехвърлянето на ГРКЕ да бъде оставено на държавите членки; ПРИПОМНЯ, че 

съществуващите разпоредби относно прозрачността на прехвърлянето на ГРКЕ, които 

станаха по-строги в контекста на преразглеждането на Регламента за разпределяне на 

усилията, предвиждат, наред с другото, представяне в електронен формат на 

информация относно ценовия диапазон за всяко прехвърляне на ГРКЕ, след като бъде 

събрана и обобщена от Комисията, и изискват от държавите членки да информират 

Комитета по изменение на климата за намерението си да прехвърлят ГРКЕ за дадена 

година преди да бъде извършено прехвърлянето; ОТБЕЛЯЗВА намерението на 

Комисията да изпробва възможността за публично оповестяване на информацията 

относно количествата и цените на статистическото прехвърляне на енергия от 

възобновяеми източници между държавите членки, при условие че участващите 

държави членки дадат съгласието си за това. 
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7. ПРИВЕТСТВА намерението на Комисията в допълнение към докладването си за 

напредъка на ЕС по отношение на постигането на целта за 2030 г. в областта на 

климата да оцени възможността за използване на данните, събрани чрез механизма за 

корекция на въглеродните емисии на границите до 2026 г., за да се постигне по-добро 

разбиране на въздействието на търговията върху емисиите на парникови газове. 

8. ИЗРАЗЯВА СЪГЛАСИЕ, че секторите на въздухоплаването и морския транспорт 

трябва да допринасят за по-високите цели на Съюза в областта на климата, както и за 

целите на Парижкото споразумение; ПРИПОМНЯ, че СТЕ на ЕС понастоящем обхваща 

международното въздухоплаване в рамките на ЕС, и ИЗТЪКВА наскоро въведените 

изменения в Директивата за СТЕ с цел международният морски транспорт да бъде 

включен в нейния обхват; ПОДЧЕРТАВА, че обхващането на двата сектора в бъдеще е 

свързано с развитието в рамките на съответните международни организации (ИКАО и 

ИМО). 

9. АКЦЕНТИРА върху значението на интегрираните национални планове в областта на 

енергетиката и климата съгласно Регламента относно управлението на Енергийния 

съюз и на действията в областта на климата в контекста на осигуряването на напредък 

по отношение на целите на Съюза за 2030 г.; НАСЪРЧАВА продължаващото добро 

сътрудничество между Комисията и държавите членки в тази рамка. 
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